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Ecnu 06paTuTh BHUMaHUE Ha YIIPOILIEHHBINA CTEPEOTUITHBIN 00pa3 Uexuu, TO MOJIbCKHE
U PYCCKHE HAUMHAIOIIME JIIOOUTETN ATOW CTPAHBI CUUTAIOT, YTO YEXU — ITO MPEKIE
BCET0 )KM3HEPAJOCTHbIE U CUMIIATUYHBIE 3HATOKH MHUBA, KUBYIIUE B cTapuHHOM [Ipare
WM J)KMBOIMCHBIX FOPOAKax. YK€ JaBHO CUMBOJIAMH 3TOM PaJlOCTHON KpaWHbI CTaIU
3HaMEHUThIEe nepcoHaxu XX-oro Beka — «uemnickuil [Ipecnu» Kapen I'oTt, npe3uaeHt
Bannas I'aBen nnu Bpataps [letp Uex. Kpome toro, mHorue nomust conaara IlBeiika
uiy noremHoro Kpora, nepexuBaroiiero pa3Hele NeperneTuy Ha dKpaHe TEJIeBU30pa.
MOo’KHO J1ayke MPUNTH K BBIBOJLY, YTO B UeX1UU HUKOT 1A HE TPOUCXOIUII0 HUYTO OypHOE
WIH paMaTHYecKoe, a ee aTMocdepa CroCOOCTBYET, MO TIaBHOW Mepe, TOMY, YTOOBI
HECTIENIHO MOCEMIaTh Pa3HbIe MECTA, HACIAXAATHCS JaHAMA(TOM U pacciadiIsaThCs 3a

Yamkou BKYCHOI'O, 30JIOTHUCTOT'O, aJIKOI'OJIbBHOI'O HAIIMTKaA.

HeynuButenbHo, 4TO MOCTOSTHHO YBEIHMUMUBACTCS IPYIIa yCEPAHBIX 4€X0(UIOB.
Cpeny HUX OJTHAKO BCE 4Yallle MOSABIIAIOTCS JIOAU, KOTOPBIE MBITAIOTCS 3arisHyTh 32
ONMCAaHHBIA MIMNIMYECKUI 3aHaBec M Oojiee yriayOJeHHO HM3Y4YHMTh YBIIEKATEIbHYIO,
a HEpeJKO M MpayHyl0, UCTOPUIO 3TOM 4YacTH CIAaBSHCKOTo mupa. OJHUM M3 HUX
SBIISIETCSL TIONbCKUM penoprep W mmcarens Mapuym Iluren — aBTop cOopHuka
penopraxeit Gottland (pyc. I'omm.ien0), MOCBAIICHHOTO JIUIIAM, 00BEKTaM, COOBITHUSIM
U KyJbTypHO-COIIMAJIbHBIM SIBICHHUSIM, KOTOpPhIE Ha HCTOPUYECKOM (hOHE OTpa’karoT

YEMICKUN MEHTAJIUTET.

Gottland, omyb6nukoBanubii B 2006 romy wm3matenbctBoM «Wydawnictwo
Czarne», KoTopoe IEHST MOJIbCKUE MOKIOHHHUKH KaHpa pernopraxa, — 3T0 MepBoe, HO
He nocneanee npousBerenue lllurena na temy Yemickoit PecnyOnmku (mosxe oH
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Hamnucaln KHUTH Zrob sobie raj n Laska nebeska), oHaKo TOJbKO OHO OBLTO M3aHO HA
PYCCKOM sI3BIKE. YTIOMSHYTBIM COOpPHHMK JOOHWJICS OOJBIIOTO yCleXa, B CBSI3U C YeM
nucarens moiayani [Ipemuto EBpomneiickoro Coro3a B 001acTH TUTEPATYPHI, @ TOTBCKHE
YUTATeIM W30pajiM ero jgaypearoM JMTeparTypHoit mpemun «Hwuke» (3I€KTpOHHBIN
pecypc: Instytut Reportazu).

Jlns monbekoro uwmtarens Gottland craHoBuTCs HCTOYHHUKOM Ui Oojiee
OJIM3KOr0 3HAKOMCTBA C I0HBIM COCEIOM, OCOOEHHO B cllydyae TOTOBHOCTH ajJpecara
COBEpIIUTh CBOECOOpa3HOE IYyTEUIECTBUE 10 JIAOMPUHTY KaMEpHBIX U HWHOTAA
HEU3BelaHHbIX (DaKTOB M3 HOBeWIIeH uenickoil ucropun. B cBoro ouepenb, s
YeIICKOT0 MOTy4aTelis ero MEPEeBO/I SABIAETCS 3€PKATIOM, MTOKA3bIBAIOIINM, KaK JPyTrHUe
BOCIIPUHUMAIOT €ro cTpaHy. B To jxe Bpems Bo3HUKaeT Borpoc: Kak oxapakTepu3oBarth
MO3UIUIO ATOW KHUTH B PYCCKOM JIUTEPATypHOM MPOCTpaHCTBE?

[lo HameMy MHEHHMIO, C OJHOH CTOpPOHBI, OHa CTAaHOBUTCA HHTEPECHBIM
YUTATENILCKUM OINBITOM [UJISl T€X, KTO HHTepecyercs Yexuweidl, HO ¢ Opyroil — 3To
CyIIECTBEHHOE JIONOJIHEHUE Jlhala3oHa I[IEPEeBEICHHBIX HAa PYCCKUWA  S3BIK
MPOU3BEICHUIM TPEeACTaBUTENEH TMOJBCKOM IIKOJNBI penopTaxa — Pslmapaa
Kynymunackoro, Mapuyia Bunbska wim fAneka Xyro-banepa.

['maBHas pasHuna MEXIy aBTOpOM [ ommieHOa W HA3BAaHHBIMU MHCATEISIMU
3aKIII04YaeTcss B TOM, 4yTo Poccusi HUKOrjga Ha okas3anach B LIEHTPE €r0 MHTEPECOB.
OTMeTuM, 4TO PYCCKUH YMaTaTeilh MMEET BO3MOXKHOCTH IMO3HAKOMHTHCS C PabOTOi
[uremna 6maronaps Tpy1y MePEBOAUHUIILI MTOJIBCKON U YeIICKOM uTepatypsl — [lonuHb
CepreeBubl Ko3zepeHko.

He3aBucuMo OT SA3BIKOBOM BEpCHUM, YWTATENb YXKE MPHU IEPBOM KOHTAKTE
C KHUTOW MOXKET OBITh 3aMHTPUTOBAH IO TMOBOAY €€ 3aryiaBusi. Bo-mepBbIX, OHO
MPOBOIIUPYET PEIUTHO3HBIM KOHTeKCTOM (I'oTTienn — Boxbs 3emuist). Bo-BTOpBHIX,
cOOpHUK pemnopTakel Ha3BaH Tak ke, Kak (paniy3ckuii myseir Kapenma ['orra,
MIOCTPOSHHBIN 3a HECKOJIBKO JieT 1o cMeptu nieBia (Mroczek 2011: 205).

Oco0eHHOTO BHUMAHHUS 3aCTyKHBAET TaKKe TeMaTHUECKUN Ha0Op pernopTaxeH,
B KOTOPOM IIOYTH ITOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT CBEJICHMsI, BCTPEYAEMbI€ B UICTOPUYECKUX
U KyJIbTYpOJOTHYECKHX Yy4YeOHUKax. 37ech HET TaKkKe OTCBUIKM Ha COJAEp)KaHue
CTPaHOBEAYECKUX HMHTEPHET-CAUTOB, IPEIACTABIAIONINX IONYJISIPHEUIINE YELICKHUE

A0CTONMPUMCEYATCIIBHOCTU U PA3BIICUCHUS.

Bmecre ¢ TeM, Ha OCHOBaHUU MOYEPIHYTBIX U3 JKU3HU CIOKETOB, PACKPBITBHIX
1 onucaHHbIX [l{urenom, unraresb 3HaKOMUTHCA CO MHOTHUMH UHTEPECHBIMH JIHOIbMH.
B wactHOoCcTH, ¢ mpousBoautenem oOyBu Tomamem barteif, co3maBIIMM MOTHOCTBHIO
KOHTPOJIUPYEMBINA Topoll, cKyaentopoM OtakapoM [IIBeneM — aBTopoM Benuyainiero
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B mupe namsatHuka Cranuny, tuemsHHuned @panna Kadku, a Ttaxke Maproit
KyOumoBoii — mneBuued, >KU3Hb M Kapbepa KOTOpOM ObUIM  CIOMaHBI
KOMMYHHUCTHYECKUM PEKUMOM. Bce nepcoHaku CUIIbHO BIUIETEHBI B TPYHBIE BpEMEHA
UexocnoBakuu 1 Yexun — CTpaHbl y’Kaca U IpOTECKa, HE MMEIOIIEeH HUYEro ooIero
c o0pa3om, TMpeAcTaBlIEHHbBIM B IMepBoM al3ame Hameid pabotel. [locpencTBom
MPEJICTABICHUS SIPKUX YEJIOBEYECKUX Cy1e0 aBTOP pacCKa3bIBAeT O JEHCTBUTEIBHOCTH,
IJie 3a MPOCThIe, Ka3aJoCh Obl, PEIICHUS JIOU TUTATUIIN BICOKHE LIEHBI.

B BBeneHun, okazaBIIUMCS B PYCCKOM BEPCUM KHUTH, MOJBCKUM MyOIMIIMCT
Muxan Paarosckuii mumer: «MHTepecHa CTWINCTHKAa pENoOpTaKer: KOPOTKHUE
pyOieHble (pas3bl, ¢ IOBEIUPHOW TOYHOCTHIO BBICTPOEHHAs KYyJIbMHUHAIUSA, PE3KUE
CTOJIKHOBEHHUSI MPOTUBOPEUYUBBIX CHUTyallMii W HACTPOEHUH, NPBDKKA BO BPEMEHH
u nipoctpancte» (Paarosckuii 2009: 4).

UYuras ['ommaeno, NEUCTBUTEILHO MYyTEIIECTBYEM KaK IO YYXKOH cTpaHe, Tak
Y BO BPEMEHH. DTO CBSI3aHO C TEMATUYECKOW XapaKTEPUCTUKOMN U aBTOPCKUM 3aMbICIIOM
— wu3berarb 3amMe4YaHM U TIOKa3blBaTh YEHICKUH MEHTAIUTET C TMOMOIIbIO
COOTBETCTBYIOIIETO MOA00pa OMUCHIBAEMBIX (PAKTOB, YTO B OOJbIICH CTENCHH
MO3BOJISIET MOJIYYaTEII0 TEKCTA CAMOCTOSITEILHO JI€JaTh BHIBOJIBL.

KoMMyHUKAaTHBHO-TIparMaTHYECKss TEKCTOBas crnenuduka B ITOM Cllydae
onupaetcs Ha pakTorpaduueckyro pa3paboTKy ONMHUCHIBAEMbIX aBTOpOM uctopueid. [Ipu
TOM, 3/IeCh HE CTaJlKWBaeMcsi C WH(POPMAIMOHHBIM HU30BITKOM Oiaromaps
M30MpaTeNIbHOCTH M YETKOCTH TMepe/laBaeMbIX CBEACHHM — OJHUM U3 TJIABHBIX
nokaszateneid nyosmnuctuku (Rejter 2000: 27-28). OcymiecTBiieHUE 3TOH aBTOPCKOM
KOHIENIMU  TpeOyeT WCIOJb30BAaHUS  OMPEJCIICHHBIX  S3BIKOBBIX  MPHEMOB,
o0pa3yronmx CTUIIb pou3BeeHus. To ke yTBepKIeHHE KacaeTcsl epeBojia, KOTOPbIi
JOJKEH, KPOME COJIepkKaHUsl, 0TOOpaxkaTh CTHIIMCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH UCXOJIHOTO
TEKCTa B paMKax JApyroro s3bika. llepeBomuuiie, B cinyudae [ommaeroa yaalloch
JOCTUTHYTH 3TOM 1enn. B kauecTBe WILTIOCTpaliuii MPUBOAUM CieaAyromue GparMeHThl

13 NOJICKOW U PYCCKOM BEPCUUN KHUTHU:

Tomas patrzy na resztki skor i W rozpaczy wpada na najwazniejszq zasade
swojego zycia: z wady zawsze zrobi¢ zalete.

Skoro nie staé ich na skory, trzeba szy¢ buty z tego, co jest: 7 plotna. Plotno
niewiele kosztuje, a z resztek skory mozna zrobic podeszwy. W ten sposob Bata wymysla
Jjeden z hitow nadchodzgcego wieku: plocienne buty na skorzanej podeszwie. Z \Wiednia
przywozi kilka tysiecy zamowien zebranych w jeden dzien. Buty nazywane sq przez ludzi
L, batovkami”.
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Dzieki nim buduje pierwszq swojq fabryczke: na dwustu metrach kwadratowych
pracuje pi¢édziesieciu meZczyzn (Szczygiet 2006: 8).

Tomaw cmompunt Ha ocmamiu KOXCU U ¢ Omuasanus npudyszeaem CBOlL Camblli

BAINCHBIU IHCUZHEHHDBILL npuryun — HeooCcmamxu 6ce20d npespauianis 6 docmouncmaa.

Pa3 y nux nem oenez na xooicy, Hyscno wums 06y8b U3 Moo, YUMo ecmv, — U3
nonomna. Ilonomno cmoum HeOOpPo2o, a U3 OCMAMKO8 KOMCU MONCHO Oenambp
nooowsssl. Tak bams uzobpemaem 00un u3 Xumoe NPUOIUNCAIOWE20CA CIMOTECMUS —
nOIOMHAHBIE MYPIU HaA KOHCAHOU nooouige. M3 Benvl oH npusosum HeCKObKO

MbLCAY 3AKA308, NOJYYEHHBIX 3 00UH OeHb. Tyhau 8 Hapode Hazvleaom «6ameésKamuy.

bnazooapsa um on cmpoum ceorw nepgyio neborvuiyo habpuxy — nHa 08yxcmax
Keadpammuwvix mempax padomarom namupoecam myxcuun (Iuren 2009: 12-13).

Gdy zapraszal Lide na zjazd, Magda Geobbels — ideat kobiety III Rzeszy — miata
trzydziesci piec lat... (53)

Kozoa on npuenawan Jluoy na cvezd, Maeoe I'ebbenvc — udeany rxnceHuiuHbl
Tpempwezo peiixa — 6vi10 mpuoyams nsams nem... (102)

B opurunane oTCyTCTBYIOT (PHUrypajbHbIE SKCIPECCHUBHBIE MPEATIOKECHUS,
BMECTO Yero MpeodsiajaloT CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUU, COCTOSIIIINE MAaKCUMAIIbHO
U3 TpPEX YacTeW, IpUYeM OHM PE3KO Pa3AEJEHbI MPOCTHIMUA COK3aMHM WM 3HAKaMH
npenuHanus. [Ipr 3T0M 3aMETHO 4YaCTOTHOE UCITOIB30BAaHUE JIBOETOUHSI, KOTOPOE Yalle
BCEro TMpPEAIIeCTBYET OOBSICHUTEIHLHOMY WICHY MPENJIOKEHHUs, a Takxke THUpe,
BBIJICJISIFOIIET0, KPOME BBICKA3bIBAaHWM IEPCOHAXEW, BBOJAHbIE 4acTH. Kpome Toro,
TEKCT JIMIIEH MO3THYECKUX ITUTETOB U SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX BhIpakeHUM. Takas
TEKCTOBAs ApXUTEKTOHHUKA, BMECTE CO CTPYKTYPOU, HAIIOMUHAIOIIEN XPOHOJIOTHYECKHUI
psia nepenadn nHGOpMAIK B TIpecce, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO IS aBTOpa BaKHEE BCETO
OMKCHIBATh OuepenHble (akThl W JABUTAaTh paccka3 BIEped, 4YeM MOoOyX IaTh
ACTETUYECKYIO BIICYATIUTEIBHOCTb.

[Tucarensckuit ctunp Illurena we mpexacraBnsier co0oil BbI30Ba B 001acTH
MEKBSI3BIKOBOTO TIOCPEIHUYECTBA. B ciydae pycckoro mepeBoja OH He TpeOyer
3HAYUTENBHBIX MpeoOpazoBannii. KOHEYHO, €CTh pa3HUIIBI, OJHAKO OHU UMEIOT Oolee
JIeTaNbHBIA XapakTep, Hamp. MPUMEHEHHE TPEAJIora ¢, YKa3bIBalOIIEr0 Ha MPHYUHY
BMECTO IMOJIBLCKOTO W, YIIOTPEOJIEHHOTO B 3HAYSHHUHU ‘OBITh B cocTosiHuM (W rozpaczy —
¢ omuasHus) Wi Monu(dUKaIMM CHHOHUMHUYECKOTo xapaktepa (niewiele kosztuje —
cmoum Hedopozo). bonee TOro, pycckuii S3bIK JaeT IIMPOKYIO BO3MOXKHOCTH
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y1'IOTp66J'IeHI/I}I THUPC, BBIIIOJIHAIOIICTIO TC K€ CaMBbIC q)YHKLII/II/I DTOT 3HAK IIPCIIMHAHHWA
3aMCIIAacT TAKXKC IBOCTOYMA.

Pa3mernienne B pyccKOM TMEpeBOJie YEHICKMX OBITOBBIX WM HCTOPHYECKHX
peanuii Takxke He TpPeOOBaJO MOMCKOB (DYHKIIMOHAJIBHBIX SKBUBAJICHTOB, TaK Kak
OOIIECTBEHHBIE U KYJbTYpHBIC siBIeHHS Obuin onucanbl Lllurenom c yuerom
NEPLENTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH I0BOJIBHO IMIUPOKOM My OIHUKH.

HomuHarum, oTHOcsmUecs K OMUCHIBAEMOMY BpPEMEHH M IPOCTPAHCTBY,
KOTOpBIE B IMOJILCKOM TEKCTE MPUOOPETH OPUTHHAIBHYIO YCHICKYIO 3amuch (Harmp:
uMeHa ¥ (aMWINHU, 3arjiaBus, Ha3BaHWs 3JaHUA W JAp.), ObUTH TPaHCKPUOMPOBAHBI
COIIACHO TIPUHIMUIY TIEpEHOCA 3alMCaHHBIX HAa JIATBIHM HA3BaHWW B KHUPWILIMILY:
Olbram Zoubek — Onbpam 3oybex, ,,Rudé pravo” — «Pyde npaso», Pafac Lucerna —
Ileopey Jlrouepna.

HckmroyeHueM OT BBIHIGYKaSaHHOﬁ 3aKOHOMCPHOCTH ABJIICTCA IICPCBOA
(i)paFMeHTa, CMBICJI KOTOpPOro 3aKJIro4acTCsd B OIIMCAHMH A3BIKOBBIX HIOAHCOB,
COOTHOCAMMUXCA € N3BCCTHBIMU YCHICKUMH JIUTCPATYPHBIMU CHOKCTAMMU. B cJIcayronem
(i)paFMeHTe HCXOAHBIC Ha3BaHHA OBLIM OCTABJICHEI B CBOEM OPUT'MHAJIbHOM HAIITMCAaHHH,
4qTo AaJI0O BOBMOKHOCTDB IICPCIaThb HAMCK Ha CHOBOO6pa30BaTeJ'IBHBIC aHaJIOTHH:

(...) voddrna to po czesku miejsce, gdzie oczyszcza si¢ wode, octarna — gdzie

produkuje ocet. A wiec istnieje miejsce, gdzie robi sie cos z Kafkq.

kafkdrna to jest cos, o czym wszyscy wiedzq, ale wiedzq tez, Ze nic nie da sie

Z tym zrobic.

., To jest heca i gdyby cztowiek nie brat tego jako hecy, to naprawde nie wiadomo,
co by bylo”. Albo. ,, To jest cos bardzo glupiego, ale musi by¢”. ,, Na pewno myli to pani
ze Svejkarng, a i to zle, bo nie ma takiego stowa. Jest za to Svejkovina, czyli
zachowywanie si¢ jak Szwejk. Tylko to jest zupetnie cos innego niz kafkdrna” (194).

(...) « vodarna no-uewicku — mecmo, 20e ouuwarom 600y, octdrna — 2oe
npouseoosm ykcyc. CrnedosameibHo, cywecmeyem mecmo, 20e Umo-mo O0eiaom

¢ Kagroiiy.

(...) kafkdarna — smo neumo, o yem 6ce 3narom, HO OOHOBPEMEHHO NOHUMAIOM,
Ymo Huye2o ¢ dMum coeiamsv HeavsA. Inaenoe — He credyem 2momy yOUGIAMbCA.
IIpocmo npunsams Kk ceedenuio.

«9mo muenenuya. U eciu He omuocumvcs K 3mMoMy, KAK K Helenuye, ewje
Heu38ecmuo, Ymo moducem npouzovumuy. Mau: «Imo 4umo-mo oueHv 21ynoe, Ho 00IHCHO
cywecmeogamuy. «Bvi, éeposimno, nymaeme smo co ciroeom $vejkdrna, umo mooice
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HEenpasuIbHo, NOCKONILKY maxkozo cioea Hem. Ecmu Svejkovina, mo ecmv manepa éecmu

cebs, mak Illseiix. Tonvko smo coscem ne mo, umo kafkdrna» (359-360).

[Tocnennuit acrekT Hamiel paOOThI KacaeTcs HE COBEPIICHHOW MEPEBOMYUIICH
Bepu(HUKaMK ayTeHTUYHOCTH HEKOTOPBIX CBEACHUH, OKA3aBIIUXCS B OPUTHHAIHHOM
Bepcuu. Kak MbI yxxe ormedann, Ko3epeHko paboTaeT Takke ¢ YEIICKUMH TEKCTaMH,
4TO B cCiy4ae niepemaaun [ ommienoa OTKpPBIBa€T MyTh K 0Oojiee BHUMATEIHLHOMY
TOJIKOBAHUIO COjepKaHus opuruHana. Crenyromuid pparMeHT yka3pIBaeT Ha TO, UTO
MepeBOUHMIIA MTOJTaraeTcs TOJIbKO Ha aBTOPCKYIO BEPCHIO, He oOpalias BHUMaHHS Ha TO,
YTO YEHICKUH IMepeBO]T ObLT OIMyOJMKOBAH TIEPE]] PyCCKUM BapHaAHTOM:

Wtedy niespodziewanie w catej Czechostowacji pojawiajq sie ulotki:
NIE JESTEM BOGATY

NIE JESTEM BIEDNY

NIE JESTEM BANKRUTEM

DAJE DOBRE PENSJE

PLACE UCZCIWIE WSZYSTKIE PODATKI

ROBIE DOBRE BUTY

PROSZE SIE PRZEKONAC

Tomas Bata (14)

Toeoa 6dpye no sceii Yexocnosakuu noseusilOmMcst iUCmMoSKU:
A HE BOI'AT

A HE BE/IEH

A HE FAHKPOT

A IIJIAYY XOPOLIHUE 3APITJIATBI

A YECTHO IIVIA9Y BCE HAJIOT'H

A JAEJIAFO XOPOLIYIO OFYBh

CAMU MOJKETE YBEJIUTHCA

Tomarr bars (26-27)
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[IpuBeneHHbli (pparMeHT sBISETCS MHTEPTEKCTOM, NepeBeaeHHbIM Llurenom
C YEIICKOTO SI3bIKA:

NEJSEM BOHACEM
NEJSEM BANKROTAREM
PLATIM NEJVYSSI MZDY
PLATIM RADNE DANE
DELAM DOBRE BOTY
PREVEDCTE SE

Tomas Bata

ABTOp MOAUDHUITUPOBAI COJICPIKAHUE JINCTOBKH, PEKIIAMHUPYIOIICH MPEIIPUATHE
batu. Xenena CraxoBa, NMEpeBOAYMIIA YCIHICKOH BEPCHUU KHUTH, B OTIUYHE OT
Ko3epeHko, permia COMmoCTaBUTh 3TOT (PAarMEeHT ¢ €ro UCTOUYHHUKOM W TOMECTHUTh
B TeKCTe nepBUYHbBIN BapuaHT (Mroczek 2011: 208).

Kpome rpammatnueckux m3MeHeHHH, nosBisercs npempioxkenue NIE JESTEM
BIEDNY — 4 HE BEJIEH, xoTopoe OTCYTCBYeT B HMCTOYHHKE OOCYXIaeMOTO
WHTEPTEKCTa. 37eCh MMEEM JeN0 C aBTOPCKOM omuOkoi. bojee Toro, clioxkHO ee
OTIpaBJIaTh JaXKe MO MOBOJY HEOOXOJUMBIX CMBICIOBBIX Moaudukanuii. Eciu kTo-To
YTBEPKIAET, YTO OH HEe OoraT u He OAHKPOT, TO 3a4eM MOAUYEPKUBATH, UTO OH HE OesieH?

Bo3MOXHO, 4TO MO CpaBHEHHHM HCXOAHOTO TEKCTa C YEIICKHUM IEePEBOJIOM
oOHapy»KaThCsl U JAPyTHUE HE JO0 KOHIA IPOBEPEHHBIC CBEJEHUS, OJJHAKO MOTYCPKHEM,
YTO aBTOP HE J00aBISET K BBEACHHBIM B TEKCT IUTATaM U WHTEPTEKCTYyaJbHBIM
equHUIIaM Oubnuorpaduyeckux omnucaHuid. B cBsi3u ¢ 3ThM mepeBoauuiia Oblia
nacTaBJIeHa Tepe]] BHIOOPOM: TIPOBEPSThH WM AOBEPATH aBTOpy. OHa BhIOpalia BTOPYIO
BO3MOXXHOCTb U ObLIa BIPaBe MPUHATH TAKOE PEIICHHE.

PaccmatpuBasi B pa3HBIX acleKTax BOIPOC SI3bIKOBOM M KyJIBTYPHOI crienupuku
nepeBoja / ommaenoa, MOXKHO IPUUTH K BBIBOJY O TOM, YTO IJIaBHAs 3ajada Mpu €ro
OCYIIIECTBJICHUH 3aKJII0Yaiach B TOM, YTOOBI BOCCO3/1aTh CTPYKTYPY TEKCTa U S3BIKOBBIC
npueMbl, (OPMUPYIOLINE MUCATENbCKUN CTUIb aBTOpa. Beab, Kak Mbl paHbIIe
OTMETWIIM, XYHOKECTBEHHAas LEHHOCTb IpousBencHus lllurena He omupaercs Ha
DKCIIPECCUBHYIO JIMTEPATYPHYIO KOHLENIUIO WIH SApPKUE KYJIbTYPOJIOTHYECKUE
aHayin3bl. OHa BOCXOAUT K KYPHAIMCTKOMY TpYAy, KOTOPBIN 3aKIIOYaeTCcsl B TOM,
4TOOBI MCIIOJIB30BAaTh MOHATHBIA HIMPOKOW MyOJHKe SI3bIKOBOM CTHUJIb, HE OLICHUBATH,
OTJaTh TOJOC MEePCOHa)XKaM, MOA0UpaTh WHTEPECHbIC M 3HAYUMBIE (aKThl, a MPEKIE
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Jasung AJAMUYHNK
SI3BIKOBBIE M KyJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH PYCCKOTO NepeBoia kuuru Mapuymia Ilurena Gottland

BCETO — OCTaBHTh YMUTATENIO MPOCTPAHCTBO JJISI BHIPAOOTKH COOCTBEHHOTO MHEHHS.
B Takom ciydae mepeBoaUHIIe OCTAETCS CIAEAOBATh 3a aBTOPOM, YTO BHUIHO B PYCCKOM
nepeBojie 00CykaaeMOil KHUTH.

Summary

The colletion of reportages by Mariusz Szczygiet titled Gottland is devoted to the
people, objects and events and socio-cultural phenomens which on historical basis
reflect Czech mentality. For the Polish reader it became fascinative source for deeper
acquaintance with southern neighbour. Reporter give up from the description of well
known aspects of Czech culture, brought closer to the readers book nuanses, sometimes
not examined even from the Czechs themselves. For the Czech reader in turn, the
translation of Gottland became the mirrow in which he can see how other people percive
him. In the following paper there were analysed language features of writer style and
the way of their recreation in translation language and also the translation of cultural
realia which enabled to draw conclusions in reference to the assesment of Russian
realization of the version of the work of the mentioned author.
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